
3005 - black - EXPLORER CASES 3005 B - black - Pre-Cube Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Pre-Cube Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 B - black - Pre-Cube Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003723
Mfr. No.: 3005B
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482181547
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005 Waffenkoffer
Einleitung
Herzlich willkommen zum Sicherheitshinweis für den EXPLORER CASES 3005 Waffenkoffer. Dieser Waffenkoffer
wurde entwickelt, um Ihr wertvolles Equipment sicher zu transportieren und aufzubewahren. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Koffer sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Waffenkoffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, um sicherzustellen, dass er keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Halten Sie den Koffer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überlastet wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Koffer nur mit den vorgesehenen Verschlussriegeln und Dichtungen, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände im Koffer sicher verstaut sind, um ein Verrutschen während des
Transports zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Koffer beim Transport nicht fallen gelassen oder unsachgemäß behandelt
wird.
Verwenden Sie den manuellen Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass der Koffer sich leicht
schließen lässt, insbesondere bei Höhenunterschieden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers: Drücken Sie die Verschlussriegel und heben Sie den Deckel vorsichtig an.1.
Befüllen des Koffers: Legen Sie Ihre Ausrüstung in die vorgesehenen Aussparungen im2.
vorgeschnittenen Schaumstoff. Achten Sie darauf, dass alles sicher sitzt.
Schließen des Koffers: Drücken Sie den Deckel nach unten und verriegeln Sie die Verschlussriegel, um3.
sicherzustellen, dass der Koffer ordnungsgemäß geschlossen ist.
Transport: Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte, um den Koffer sicher4.
zu transportieren.
Druckausgleich: Nutzen Sie das Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass beim Schließen des5.
Koffers keine Luft eingeschlossen wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Waffenkoffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers, einschließlich des Schaumstoffs, umweltgerecht entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie den Koffer erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte einen
EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.



Abschließende Hinweise
Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und Ihrer Person von der korrekten Nutzung des
Waffenkoffers abhängt. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um ein
sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 3005 Black
Explorer Cases
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Black Explorer Cases. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the case to
protect your valuable equipment.

General Safety Guidelines
Always ensure the case is closed and securely latched when not in use.
Inspect the case regularly for any signs of damage or wear. If any damage is found, do not use the case.
Keep the case out of reach of children to prevent accidents.
Use the case only for its intended purpose of transporting weapons and other equipment.
Ensure that the case is not overloaded, as this may compromise its integrity and safety.
When transporting the case, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement during transit.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the case to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods, as this may
affect the material.
Avoid using the case in environments where it may be subjected to corrosive substances.
When using the locking latches, ensure they are fully engaged to provide maximum security.
Be cautious when opening the case; ensure that the lid is stable and does not fall unexpectedly.
If using the optional shoulder straps, ensure they are properly attached to avoid accidental detachment
during transport.

Instructions for Installation and Usage

Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional carrying.
For added convenience, attach the optional shoulder straps to the designated points on the case.

Storing Equipment:

Utilize the internal cutouts for optional brackets or mounting rings to organize your equipment
effectively.
Label your equipment using the waterproof removable label included with the case.

Air Pressure Release:

Before closing the case, ensure the air pressure release valve is functioning properly to prevent
pressure buildup during transport.

Water Resistance:

Although the case is waterresistant, do not submerge it in water. Ensure the Oring gasket is intact
for optimal protection against moisture.



Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not incinerate the case, as it may release harmful substances.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Explorer Case, please contact the appropriate local authority
or customer service representative. Ensure you have your product details available for reference.

By following these safety guidelines, you can ensure the longevity and safe use of your 3005 Black Explorer
Cases. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: 3005 black EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir la funda de arma Explorer Cases 3005. Este producto está diseñado para ofrecer la mejor
protección a tus armas y equipo. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad del producto, así
como instrucciones sobre su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que la funda esté siempre cerrada y asegurada cuando no esté en uso.
Supervisión: Mantén la funda fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún
problema, no uses la funda hasta que se haya reparado o reemplazado.
Uso Adecuado: Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es el transporte y almacenamiento
de armas y equipos.
Condiciones Ambientales: Evita exponer la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas
adversas que puedan afectar su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cierre Seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén cerrados antes de transportar la funda.
Transporte: Utiliza las asas o correas de hombro adecuadas para un transporte seguro. No levantes la
funda por los pestillos.
Manejo de Contenido: Al colocar o retirar el equipo de la funda, hazlo con cuidado para evitar daños al
contenido o a la funda misma.
Almacenamiento: Guarda la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Uso de Inserciones: Si utilizas inserciones adicionales, asegúrate de que estén correctamente
colocadas y ajustadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Verifica el Contenido: Antes de usar la funda, asegúrate de que todos los componentes estén1.
presentes y en buen estado.
Colocación del Equipo:2.

Abre la funda y coloca el equipo en los compartimentos diseñados para ello.
Asegúrate de que el equipo esté bien ajustado y no se mueva dentro de la funda.

Cierre de la Funda:3.
Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén correctamente fijados.
Verifica que la tapa esté asegurada en su lugar.

Transporte:4.
Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda.
Mantén la funda en posición vertical siempre que sea posible durante el transporte.

Instrucciones de Eliminación
Residuos de Material: La funda está fabricada en polipropileno, un material reciclable. Consulta las
normativas locales sobre reciclaje para deshacerte de la funda de manera adecuada.
Descarte Responsable: Si la funda está dañada y ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de
manera responsable, siguiendo las pautas de desecho de productos plásticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos
a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes asegurarte de que
tu funda de arma Explorer Cases 3005 te proporcione la protección y funcionalidad que necesitas.



Guide de Sécurité pour le Produit 3005 Black
Explorer Cases
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre étui Explorer Cases 3005. Cet étui est conçu pour offrir une protection
optimale à votre équipement tout en respectant les normes de sécurité de l'Union Européenne. Ce guide te
fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'étui est utilisé uniquement pour le transport d'armes et d'équipements autorisés.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui, y compris les charnières et les verrous, pour garantir leur bon
fonctionnement.
Ne surcharge pas l'étui avec des objets qui dépassent le poids maximum recommandé.
Éloigne l'étui de la chaleur, de l'humidité excessive et des produits chimiques corrosifs.
Informetoi sur les lois locales concernant le transport d'armes et assuretoi de les respecter.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les verrous de sécurité pour protéger ton équipement.
Ne laisse pas l'étui sans surveillance lorsqu'il est ouvert.
Lorsque tu transports l'étui, utilise la poignée avant ou les sangles d'épaule pour un transport sécurisé.
Évite d'exposer l'étui à des chocs ou à des impacts violents.
Si tu remarques des dommages, ne l'utilise pas et contacte un professionnel pour une évaluation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Étui :1.

Ouvre l'étui en déverrouillant les verrous de sécurité.
Vérifie que le PréCube Foam est bien en place et prêt à accueillir ton équipement.

Placement de l'Équipement :2.

Dispose ton équipement dans les découpes internes prévues pour un maintien optimal.
Assuretoi que chaque élément est bien fixé et ne peut pas bouger pendant le transport.

Fermeture de l'Étui :3.

Ferme le couvercle de l'étui en veillant à ce qu'il soit correctement aligné.
Verrouille tous les verrous de sécurité pour garantir la protection de ton équipement.

Transport :4.

Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel ou les sangles d'épaule optionnelles
pour plus de confort.
Assuretoi que l'étui est bien sécurisé pendant le transport.

Instructions de Dépôt
Lorsque tu souhaites te débarrasser de l'étui, consulte les réglementations locales sur le recyclage et
l'élimination des plastiques.



Ne jette pas l'étui dans des zones non autorisées. Privilégie les centres de recyclage agréés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, assuretoi de contacter un point de
contact basé dans l'UE. Rappelletoi que tu peux également signaler des produits dangereux ou des accidents
aux autorités compétentes.

Conclusion
L'utilisation de l'étui Explorer Cases 3005 doit être faite en toute sécurité et conformité avec les
réglementations en vigueur. En suivant ce guide, tu peux maximiser la protection de ton équipement et garantir
une utilisation sécurisée. Merci d'avoir choisi Explorer Cases, et profite de ton produit en toute sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Custodia
EXPLORER CASES 3005 Nero
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia EXPLORER CASES 3005. Questa custodia è progettata per offrire la massima
protezione per i tuoi oggetti più preziosi. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro della
custodia, conformemente alle linee guida del Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione
Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare la custodia solo per gli scopi previsti.
Assicurarsi che la custodia sia sempre chiusa e bloccata quando non in uso.
Non sovraccaricare la custodia oltre il limite di peso specificato.
Tenere la custodia lontana da fonti di calore eccessive.
Controllare regolarmente la custodia per eventuali segni di danno o usura.
In caso di danni, non utilizzare la custodia e contattare il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che tutti i ganci di chiusura siano correttamente fissati prima di trasportare la custodia.
Assicurarsi che la guarnizione Oring sia integra per garantire la resistenza all'acqua.
Non utilizzare la custodia in ambienti estremamente umidi o corrosivi senza adeguate protezioni.
Utilizzare sempre la maniglia frontale o gli spallacci opzionali per il trasporto.
Non utilizzare oggetti appuntiti o taglienti all'interno della custodia per evitare danni al materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Custodia1.

Verificare che la custodia non presenti segni di danneggiamento.
Assicurarsi che le cerniere e i ganci di chiusura funzionino correttamente.

Preparazione per l'Uso2.

Rimuovere eventuali imballaggi o etichette non necessarie.
Personalizzare l'interno della custodia utilizzando i ritagli interni per adattarla alle proprie esigenze.

Chiusura della Custodia3.

Chiudere il coperchio e assicurarsi che tutte le cerniere siano correttamente allineate.
Bloccare i ganci di chiusura per garantire la sicurezza.

Trasporto4.

Trasportare la custodia utilizzando la maniglia frontale o gli spallacci opzionali.
Evitare di sollevare la custodia da un solo lato per prevenire rotture o deformazioni.

Manutenzione5.

Pulire regolarmente la custodia con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
Controllare la valvola di rilascio della pressione dell'aria per assicurarsi che funzioni correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la custodia nell'ambiente domestico. Seguire le normative locali per il riciclaggio dei
materiali plastici.
Se la custodia è danneggiata e non può più essere utilizzata, contattare un centro di smaltimento
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o visitare il sito web
ufficiale di EXPLORER CASES.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e duraturo della tua custodia EXPLORER
CASES 3005. È importante rimanere informati sulle pratiche di sicurezza e segnalare eventuali prodotti non
sicuri o incidenti alle autorità competenti. Per aggiornamenti su richiami o informazioni sui prodotti, controlla
regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for 3005 black EXPLORER CASES
3005 B black PreCube Foam
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 black EXPLORER CASES 3005 B. Denne våpenkassen gir optimal beskyttelse for dine
verdifulle eiendeler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar alltid kassen på et tørt sted for å unngå fuktskader.
Unngå å utsette kassen for ekstreme temperaturer og direkte sollys.
Kontroller kassen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hold kassen utilgjengelig for barn uten tilsyn.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid kassen i henhold til dens tiltenkte bruk.
Ikke overbelast kassen med mer enn den angitte vekten (maks. 1,20 kg).
Unngå å bruke kassen til formål som ikke er spesifisert av produsenten.
Sørg for at lokket er ordentlig lukket og låst før transport.
Bruk manuell lufttrykkventil for å unngå trykkoppbygging ved endringer i høyde.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne eventuelle låser før du åpner lokket.
Bruk håndtaket for å åpne kassen forsiktig.

Plassering av utstyr:2.

Bruk de interne utskjæringene for å plassere utstyret ditt trygt.
Juster innlegget etter behov for å sikre at utstyret er godt beskyttet.

Lukking av kassen:3.

Sørg for at alle gjenstander er plassert korrekt før lukking.
Lukk lokket og fest låsene sikkert.

Transport:4.

Bruk det store front håndtaket for tradisjonell transport.
Fest skulderstroppene for enklere bæring, hvis ønskelig.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av polypropylene, som kan resirkuleres.
Sørg for å følge lokale retningslinjer for resirkulering av plastmaterialer.
Hvis kassen er skadet og ikke lenger kan brukes, lever den til et godkjent avfallsmottak.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte kassen. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du velger EXPLORER CASES. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
3005 czarna
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń 3005 czarnej marki EXPLORER CASES. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony Twojego sprzętu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan torby, w tym zamków, zawiasów i uszczelek, aby zapewnić ich prawidłowe
działanie.
Przechowuj torbę w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze zamykaj torbę po użyciu, aby zabezpieczyć zawartość.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie używaj torby w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub silne opady deszczu,
które mogą wpłynąć na jej właściwości.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zabezpieczona przed transportem, aby uniknąć przypadkowego
otwarcia.
Zwróć uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania, szczególnie jeśli torba jest używana przez
dzieci lub osoby wrażliwe.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Sprawdź, czy torba jest czysta i sucha przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że wszystkie wkłady są prawidłowo umieszczone w torbie.

Przechowywanie sprzętu:2.

Umieść sprzęt w torbie w sposób, który zapewnia jego stabilność i bezpieczeństwo.
Skorzystaj z wewnętrznych wycięć na uchwyty lub pierścienie montażowe, aby dostosować układ
do swoich potrzeb.

Transport torby:3.

Użyj dużego uchwytu z przodu torby lub opcjonalnych pasków na ramię do jej transportu.
Upewnij się, że torba jest zamknięta i zabezpieczona przed transportem.

Używanie zaworu do uwalniania ciśnienia:4.

W przypadku zmiany wysokości lub temperatury, użyj ręcznego zaworu do uwalniania ciśnienia
powietrza, aby uniknąć uszkodzenia torby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Zwróć uwagę, aby nie wyrzucać torby do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być
niebezpieczne dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem marki EXPLORER CASES lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i Twojego sprzętu. W
przypadku jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, nie wahaj się skontaktować z odpowiednimi służbami lub
producentem. Dziękujemy za wybór torby na broń 3005 czarnej marki EXPLORER CASES.



ASELAUKUT 3005 MUSTA Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 MUSTA aselaukun käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti ja sen tarkoituksena on varmistaa turvallinen käyttö tuotteelle.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että aselaukku on aina käytössä turvallisesti ja oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä aselaukku lapsilta ja muilta haavoittuvilta ryhmiltä suojattuna.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aselaukkua vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki varusteet on turvallisesti kiinnitetty tai sijoitettu laukkuun ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita laukkua, sillä se voi vaikuttaa sen kestävyyteen ja turvallisuuteen.
Tarkista lukitukset ja varmistukset ennen kuljetusta varmistaaksesi, että laukku on turvallisesti suljettu.

Asennus ja Käyttöohjeet
Avaa laukku varovasti, jotta et vahingoita sen mekanismeja.
Aseta varusteet laukkuun niin, että ne ovat tukevasti paikallaan.
Käytä tarvittaessa lisävarusteita, kuten sisäisiä kiinnikkeitä tai kiinnitysrenkaita, varusteiden turvalliseen
säilytykseen.
Sulje laukku tiiviisti ja varmista, että kaikki lukot ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.
Laukkua voidaan kuljettaa joko etukahvasta tai lisävarusteena saatavilla olvilla olkahihnoilla.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet erikoisjätteiden käsittelyyn, erityisesti muovijätteen osalta.

Lisätietoja
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen tai tuotteen
valmistajaan.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä ASELAUKUT 3005 MUSTA aselaukkua vastuullisesti ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
svart
Introduktion
Tack för att du valt Explorer Cases 3005 svart. Denna produkt är designad för att ge ett optimalt skydd för dina
mest värdefulla föremål. För att säkerställa säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att skydda vapen och utrustning. Använd endast produkten för det avsedda
syftet.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Om du upptäcker att produkten är defekt eller skadad, sluta använda den omedelbart och rapportera det
till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid låset för att säkra produkten när den inte används.
Se till att alla spännen är ordentligt stängda innan transport.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd inte produkten för att förvara föremål som kan orsaka skador på den, såsom vassa eller tunga
objekt.

Instruktioner för installation och användning

Öppna och stänga locket:1.

För att öppna, lossa spännena och lyft locket försiktigt.
För att stänga, sänk locket försiktigt och se till att spännena är ordentligt stängda.

Transport av produkten:2.

Använd det stora framhandtaget för traditionell transport.
För axelremmar, fäst dem på de angivna fästen för att säkerställa stabilitet.

Användning av PreCube Foam:3.

Skär och anpassa skuminsatsen efter dina specifika behov för att ge maximalt skydd till dina
föremål.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn plastdelar om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Explorer Cases 3005, vänligen kontakta den
lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Kontrollera alltid för senaste uppdateringar och produktåterkallelser via



det officiella EU:s Safety Gatesystemet.

Tack för att du bidrar till säkerheten och kvaliteten genom att följa dessa riktlinjer!



Pokyny pro bezpečnost produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na zbraň 3005 black od společnosti Explorer Cases. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval maximální ochranu pro vaše cennosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na zbraň na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pouzdrem na zbraň se ujistěte, že je zavřené a zajištěné.
Pouzdro by mělo být používáno pouze k přepravě zbraní a příslušenství, které jsou legální a ve vašem
vlastnictví.
Nezanechávejte pouzdro na zbraň na místech, kde by mohlo být snadno přístupné neoprávněným
osobám.
Při přepravě pouzdra vždy používejte madlo nebo ramenní popruhy, aby se předešlo pádu nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a použití
Kontrola obsahu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro kompletní a nepoškozené.1.
Uložení zbraně:2.

Otevřete pouzdro a umístěte zbraň do vyznačeného prostoru.
Ujistěte se, že zbraň je správně umístěna a zabezpečena.

Zavření pouzdra:3.
Uzavřete víko a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno.
Zkontrolujte, zda jsou všechny zámky správně uzavřeny.

Přeprava:4.
Používejte madlo nebo ramenní popruhy pro pohodlnou přepravu.
Vyvarujte se nadměrného tlaku na pouzdro během přepravy.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro na zbraň by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiály, jako je polypropylen, mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy.
Nikdy neodhazujte pouzdro na zbraň do běžného odpadu, pokud obsahuje zbraně nebo munici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní autority nebo
příslušné orgány.

Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro na zbraň 3005 black od společnosti Explorer Cases. Vaše bezpečnost je
naší nejvyšší prioritou.
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